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ve Drama üzerine öğrenim gördü. Öğretmen-
lik yapıyor, yayıncılık alanında çalışıyor. En 
sevdiği şeyler yazmak ve şarkılar söylemek. 
Çocuklar için 100’den fazla kitap yazdı. Kitap-
ları pek çok dile çevrildi. Julia, kocası ve kedisi 
Goblin’le birlikte Glasgow’da yaşıyor, okumanın 
ne kadar harika bir şey olduğunu anlatmak için 
İngiltere’de sık sık yolculuk ediyor.

Begüm Kovulmaz İstanbul Üniversitesi’nde İn-
giliz Dili ve Edebiyatı eğitimi aldı, Bilgi Üni-
versitesi Sinema-TV Yüksek Lisans Bölümü’nü 
bitirdi. 2000 yılından beri farklı yayınevlerinde 
editörlük ve çevirmenlik yapıyor. Rudyard Kip-
ling, Angela Carter, Susan Sontag, V. S. Naipaul, 
Salman Rushdie gibi yazarları çevirdi.

Hannah Shaw Brighton Üniversitesi’nde il-
lüstrasyon üzerine öğrenim gördü. Küçükken 
her konuda çok iyi olmak isterdi. Neyse ki so-
nunda illüstrasyon yapmaya karar vererek 
dünyanın her yanındaki çocukları sevindirdi! 
Bazen başkalarının kitaplarını resimliyor, ba-
zen kendi kitaplarını yazıyor. Kocası ve ba-
rınaktan aldıkları köpekleri Ren’le birlikte 
Gloucestershire’da yaşıyor.
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Babam ninemin gelip bizimle 

yaşamaya başlayacağını söyleyince, 

küçük kardeşim Elmo sordu: “Fazla 

odamız yok ki. Ninem banyoda mı 

uyuyacak?”



“Hayır, kendi odası olması lazım” 

dedi babam. “Yeni bir eve taşınacağız.”
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Ninemiz artık kendi başına 

yaşayamıyordu çünkü sürekli kafası 

karışıyordu. Panter adlı bir kara kedisi 

vardı ve bazen Panter’in tuvaletine 

kedi kumu yerine kuru mama 

koyuyordu ninem.
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Panter için fark etmiyordu, yemeğini 

yiyordu. Ama bir gün ninem yemek 

tabağına mama yerine kedi kumu 

koyunca Panter’in de sabrı taştı.

Annemle babam ninemin 

de yanlış bir şeyler yiyeceğini, 

ocağı açık bırakacağını, musluğu 

kapatmayı unutacağını düşünüp 

endişeleniyorlardı.



Bir sürü ev dolaştık. Bize evleri 

dolaştıran adamın adı Bay Mills’ti 

ama Elmo ona Bay Timsah diyordu. 

Neden diye sorduğumda, “Sahte 

kocaman dişli sırıtışı yüzünden” dedi.
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“Dişleri mi sahte sırıtışı mı yani?” 

diye sordum.

Elmo, “İkisi de” dedi.

Baktığımız evlerin çoğunu 

beğenmedik. Ama Bay Timsah 

sırıtarak “çok hoş” olduklarını söyleyip 

duruyordu.




